
I händelse av skillnad mellan den engelska och svenska versionen av detta protokoll ska den 

svenska versionen gälla.

In case of any discrepany between the English and Swedish version of these minutes, the Swedish version shall 

prevail.

Protokoll fört vid årsstämma i Eco 
Wave Power Global AB (publ), org.nr 
559202-9499, den 30 juni 2026 kl.
10.00

Minutes of the annual general meeting 
in Eco Wave Power Global AB (publ), 
reg. no. 559202-9499, held on 30 June 
2026 at 10 a.m.

1. Öppnande av stämman och val av ordförande vid stämman

Opening of the meeting and election ofchairman of the meeting

Stämman öppnades av Eric Torstensson (Setterwalls Advokatbyrå), som valdes 

till ordförande vid stämman och förde protokollet.

The meeting was declared open by Eric Torstensson (Setterwalls Advokatbyrå), who was elected 

chairman of the meeting and kept the minutes.

2. Upprättande och godkännande av röstlängd

Preparation and approval of the voting list

Upprättades förteckning över närvarande aktieägare, ombud och biträden enligt 

Bilaga 1. Förteckningen godkändes som röstlängd vid stämman.

A list of present shareholders, proxies and assistants was prepared as setforth in the Schedule 1. 

The list was approved as voting list for the meeting.

Det antecknades att 24 744 899 av samtliga 53 698 844 aktier och röster i bolaget, 

motsvarande cirka 46 procent, var representerade vid stämman.

It was recorded that 24,744,899 out of all 53,698,844 shares and votes in the company, 

corresponding to approximately 46percent, were represented at the meeting.



3. Val av en eller två justeringspersoner

Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting

Det beslutades att dagens protokoll skulle justeras av en person, varefter Mats 

Andersson valdes till sådan justeringsperson.

It was resolved that today's minutes were to be verified by one person whereupon it was resolved to 

appoint Mats A ndersson as such person,

4. Godkännande av dagordningen

Approval of the agenda

Förslaget till dagordning som varit införd i kallelsen godkändes som dagordning för 

stämman.

The proposed agenda published in the notice was approved by the annual general meeting,

5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad

Determination of whether the meeting has been duly convened

Det antecknades att kallelse till stämman, i enlighet med bolagsordningen och 

aktiebolagslagens bestämmelser, skett genom att kallelsen offentliggjordes på 

bolagets webbplats den 28 maj 2026 och var införd i Post- och Inrikes Tidningar 

den 2 juni 2026, samt annonserades i Svenska Dagbladet den 2 juni 2026.

Stämman förklarades därmed vara i behörig ordning sammankallad.

It was recorded that notice of the meeting, in accordance with the provisions of the articles of 
association and the Swedish Companies Act, had been published on the company's website on 28 

May 2026 and in the Official Swedish Gazette (Sw, Post- och Inrikes Tidningar) on 2 ]une 

2026 and had been announced in Svenska Dagbladet on 2 June 2026. The meeting was therefore 

declared duly convened,

6. Framläggande av årsredovisningen och revisionsberättelsen

Submission of the annual report and the auditor’s report

Framlades årsredovisning och revisionsberättelse för föregående räkenskapsår 

(2025).

The annual report and the auditor's reportfor the previous financial year (2025) was presented,

7. Beslut om fastställande av resultaträkningen och balansräkningen



Resolution in respect of adoption of the profit and loss statement and the balance 
sheet

Stämman beslutade att fastställa den i årsredovisningen intagna resultaträkningen och 

balansräkningen.

The meeting resolved to adopt the profit and loss statement and balance sheet.

8. Beslut om dispositioner beträffande bolagets vinst eller förlust enligt den fastställda 
balansräkningen

Resolution in respect of allocation of the company’s result according to the adopted 
balance sheet

Stämman beslutade att balansera bolagets resultat i ny räkning och att det inte ska 

ske någon utdelning för räkenskapsåret 2025.

The meeting resolved that the company's result should be carriedforward in new account and 

that no dividend shall be paidfor the financial year 2025.

9. Beslut om ansvarsfrihet gentemot bolaget för styrelseledamöter och 
verkställande direktör

Resolution in respect of the members of the board of directors’ and the CEO’s 
discharge from liability

Stämman beslutade att bevilja styrelsens ledamöter och verkställande direktören 

ansvarsfrihet för det föregående räkenskapsåret.

The meeting resolved to discharge the board members and the CEO from liability for the previous 

financial year.

Det antecknades att de av styrelsens ledamöter samt den verkställande direktören 

som även var aktieägare inte deltog i beslutet under denna punkt såvitt avser sig 

själva.

It was recorded that the board members and the CEO who were also shareholders did not 

participate in the decision under this item in respect of themselves.

10. Bestämmande av antalet styrelseledamöter och revisorer som ska väljas av 
stämman

Determination of the number of members of the board of directors as well as of the 
number of auditors to be elected by the general meeting



Stämman beslutade att styrelsen för tiden fram till slutet av nästa årsstämma ska bestå 

av sex (6) ordinarie ledamöter utan suppleanter. Beslutades vidare att ett registrerat 

revisionsbolag skulle utses till revisor.

The meeting resolved that the board of directors shall consist of six (6) ordinary members without 

deputy members for the period until the end of the next annual general meeting Eurthermore, it was 

resolved that a registered accounting firm should be elected as auditor.

11. Fastställande av styrelse- och revisorsarvoden

Determination of the fees payable to the members of the board of directors and the 
auditors

Stämman beslutade att arvoden till styrelsen för tiden intill slutet av nästa årsstämma 

ska uppgå till totalt 1 086 305 SEK (givet konverteringskursen mellan USD och 

svenska kronor per den 28 maj 2026) varav 300 000 SEK ska utgå till styrelsens 

ordförande och 200 000 SEK till var och en av övriga ordinarie styrelseledamöter. 

Beslutades vidare att inget arvode ska utgå till Inna Braverman för styrelsearbetet. 
Beslutades vidare att Hilary E. Ackermann ska erhålla 20 000 USD i styrelsearvode för 
tiden intill slutet av nästa årsstämma och upp till 50 procent av styrelsearvodet till 
Hilary E. Ackermann kan betalas ut genom American Depositary Shares istället för 
kontant.

The meeting resolved that the fees payable to the board of directors for the period until the end of the 

next annual general meeting shall amount to a total of SEK 1,086,305 (taking into account the 
conversion rate between USD and SEK on 28 May 2026) out of which SEK 300,000 shall be paid 

to the chairman and SEK 200,000 to each of the ordinary members. It was further resolved that no 
boardfee shall be paid to Inna Braverman. It was further resolved that Hilary E. Ackermann shall 

receive USD 20,000for the period until the end of the next annual general meeting, and up to 50 

percent of the boardfee to Hilary E. Ackermann may be paid in American Depositary Shares instead 

of cash.

Stämman beslutade att arvode till bolagets revisor ska utgå enhgt godkänd räkning.

The meeting resolved that the company k auditor is to be paid in accordance with approved quotes 

and invoices.

12. Val av styrelseledamöter och revisor

Election of members of the board of directors and auditors

Stämman beslutade om omval av Mats Andersson, David Leb, Annath 

Abecassis, Gilles Amar, Inna Braverman och Hilary E. Ackermann som 

ordinarie styrelseledamöter för tiden intill slutet av nästa årsstämma. Omvaldes 
vidare Mats Andersson till styrelsens ordförande för tiden intill slutet av nästa 



årsstämma. Omvaldes vidare revisionsbolaget PricewaterhouseCoopers AB till 

bolagets revisor för tiden till slutet av nästa årsstämma. Noterades att 
revisionsbolaget har meddelat att Anna Rozhdestvenskaya kommer att fortsätta 

som huvudansvarig revisor.

The meeting resolved to re-elect Mats Andersson, David Teh, Annath Abe cassis, Gilles Amar, 

Inna Traverman and Hilary E. Ackermann as ordinary board members for the period until the 

end of the next annual general meeting. The meeting also resolved to re-elect Mats Andersson as 
chairman of the board of directors until the end of the next annual general meeting. Further, the 

auditing firm PricewaterhouseCoopers AR was re-elected as auditor for the company until the end 

of the next annual general meeting. It was noted the auditor has notified that Anna 

Rofidestvenskaya will continue to act as a chief auditor.

13. Beslut om bemyndigande för styrelsen att besluta om ökning av aktiekapitalet

Resolution on an authorization for the board of directors to increase the share 
capital

Styrelsens förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet 

framlades, Bilaga 2.

The board of directors' proposed authorisation for the board of directors to increase the share capital 

was presented, Schedule 2.

Stämman beslutade om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet i enlighet 
med styrelsens förslag som har framgått av kallelsen vilken har funnits tillgänglig 

på bolagets webbplats sedan den 28 maj 2026.

The meeting resolved upon an authorisation for the board of directors to increase the share capital in 
accordance with the board of directors' proposal which had been included in the notice to attend the 
meeting and had been available on the company's website since 28 May 2026.

14. Beslut om bemyndigande för styrelsen att besluta om förvärv och överlåtelse av egna 
aktier i bolaget

Resolution on an authorization for the board of directors to resolve to 
purchase and transfer own shares of the Company

Styrelsens förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen att fatta beslut om 
återköp och överlåtelse av egna aktier framlades, Bilaga 3. Vidare framlades 

handlingar enligt 19 kap. 22 aktiebolagslagen, Bilaga 4.

The board of directors' proposed authorisation for the hoard of directors to resolve to purchase and 

transfer own shares of the Company was presented, Schedule 3. Furthermore, documents in 

accordance with Chapter 19, Section 22 of the Swedish Companies Act were presented, Schedule



4.

Stämman beslutade om bemyndigande för styrelsen att fatta beslut om förvärv 

och överlåtelse av egna aktier i enlighet med styrelsens förslag som har framgått av 

kallelsen vilken har funnits tillgänglig på bolagets webbplats sedan den 28 maj 

2026.

The meeting resolved upon an authorisation for the board of directors to resolve to purchase and 
transfer own shares of the Company in accordance with the board of directors9 proposal which had been 
included in the notice to attend the meeting and had been available on the company's website since 28 
May 2026.

15. Beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet i händelse av 
förestående uppköpserbjudande

Resolution on an authorization for the board of directors to increase the share 
capital in the event of an impending takeover bid

Styrelsens förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet 

i händelse av förestående uppköpserbjudande framlades, Bilaga 5.

The board of directors9 proposed resolution on an authorisation for the board of directors to increase 

the share capital in the event of an impending takeover bid was presented, Schedule 5.

Stämman beslutade om bemyndigande för styrelsen att öka aktiekapitalet i 

händelse av förestående uppköpserbjudande i enlighet med styrelsens förslag som 

har framgått av kallelsen vilken har funnits tillgänglig på bolagets webbplats sedan 

den 28 maj 2026.

The meeting resolved upon an authorisation for the board of directors to increase the share capital 

in the event of an impending takeover bid in accordance with the board of directors9 proposal 

which had been included in the notice to attend the meeting and had been available on the 

comp any9s website since 28 May 2026.

16. Stämmans avslutande

Closing of the meeting

Stämman förklarades avslutad.

The meeting was declared closed.
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Bilaga 2
Schedule 2

Styrelsens fullständiga förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen 
att besluta om ökning av aktiekapitalet
The board of directors’ complete proposal on an authorization for the 
board of directors to increase the share capital

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar om ett bemyndigande för styrelsen att — 

under tiden fram till nästkommande årsstämma, med eller utan avvikelse från aktieägarnas 

företrädesrätt och vid ett eller flera tillfällen — fatta beslut om emission av nya aktier, 
teckningsoptioner och/eller konvertibler. Betalning ska kunna ske kontant eller genom 

apport, kvittning eller eljest förenas med villkor. Avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt 

ska godtas i situationer då en riktad emission anses mer lämpad för bolaget av tids-, affärs- 

eller motsvarande skäl samt för att möjliggöra förvärv. Styrelsen ser ett aktieägarvärde i att 

tidseffektivt kunna tillvarata attraktiva förvärvsmöjligheter eller att på annat sätt göra 
investeringar i lovande projekt och/eller bredda aktieägarbasen. Nyemissioner av aktier 

eller emissioner av teckningsoptioner eller konvertibler med stöd av bemyndigandet ska, 

med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, ske med iakttagande av aktieägarnas bästa 

intresse och till en marknadsmässig teckningskurs utifrån rådande marknadsförhållanden 
vid tidpunkten för emissionen av aktierna, teckningsoptionerna och/eller konvertiblerna.

The board of directors proposes that the annual general meeting resolves on an authorisation for the board 

of directors to — for the period up to the next annual general meeting, with or without deviation from the 

shareholders' preferential rights and at one or more occasions — resolve upon issuance of new shares, 
warrants and/ or convertible debentures, Payment may be made in cash, in kind, through set-off of claims 

or otherwise be conditional. Deviation from the shareholders' preferential rights shall be allowed in 

situations where a directed issue is deemed more appropriate for the Company due to timing, commercial or 

similar reasons, and in order to enable acquisitions. The board of directors sees a shareholder value in 

being able to take advantage of attractive acquisition opportunities or otherwise make investments in 
promising projects and/ or to broaden the shareholder base in a time-efficient manner, New issues of shares 

or issues of warrants or convertibles based on the authorisation shall, in deviation from the shareholders' 
preferential rights, be made with the shareholders' best interest in mind and at a market-based 

subscription price according to the market conditions prevailing at the time of the issue of the shares, 
warrants and/ or convertibles,

Styrelsens ordförande, verkställande direktören eller den styrelsen utser ska äga rätt att 

vidta de smärre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga vid registrering av 

beslutet hos Bolagsverket.

The chairman of the board of directors, the Chief Executive Officer or a person appointed by the board of 
directors shall be authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the 

Swedish Companies Registration Office,



Bilaga 3
Schedule 3

Styrelsens fullständiga förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen 
att besluta om förvärv och överlåtelse av aktier i bolaget
The board of directors’ complete proposal on an authorization for the 
board of directors to resolve to purchase and transfer own shares of the 
Company

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar om ett bemyndigande för styrelsen att besluta 

om förvärv av bolagets aktier i enlighet med huvudsakligen följande villkor:

1. Återköp av aktier (genom American Depositary Shares) får endast ske på Nasdaq 

Capital Market eller någon annan reglerad marknad.

2. Bemyndigandet får utnyttjas vid ett eller flera tillfällen före årsstämman 2027.

3. Det högsta antal aktier som får återköpas ska vara så många att bolagets innehav av 

egna aktier vid var tid inte överstiger 10 procent av samtliga aktier i bolaget.

4. Återköp av bolagets aktier på Nasdaq Capital Market får endast ske till ett pris inom det 

vid var tid gällande kursintervallet mellan den högsta köpkursen och den lägsta säljkursen.

5. Betalning för aktierna skall erläggas kontant.

The hoard of directors proposes that the annual general meeting resolves on an authorisation for the hoard 
of directors to resolve on purchases of the Company's own shares in accordance with the following main 

terms:

1. Share repurchases may he made only on Nasdaq Capital Market or any other regulated market.

2. The authorisation may be exercised on one or more occasions before the 2027 annual general meeting

3. The maximum number of own shares that may be repurchased shall correspond to an amount so that 

the Company's holding of shares at any given time does not exceed 10 percent of the total number of shares 

in the Company.

4. Repurchases of the Company's own shares on Nasdaq Capital Market may only be made at a price 

within the range of the highest purchase price and lowest selling price at any given time.

5. Payment for the shares shall be made in cash.

Styrelsen föreslår vidare att årsstämman beslutar att bemyndiga styrelsen att besluta om 

överlåtelse av egna aktier, med eller utan avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, i 

enlighet med huvudsakligen följande villkor:

1. Överlåtelser får ske på (i) Nasdaq Capital Market eller (ii) utanför Nasdaq Capital 

Market i samband med förvärv av bolag, verksamheter eller tillgångar.

2. Bemyndigandet får utnyttjas vid ett eller flera tillfällen före årsstämman 2027.

3. Det högsta antal aktier som får överlåtas motsvarar det antal aktier som innehas av 

bolaget vid tidpunkten för styrelsens beslut om överlåtelsen.



4. Överlåtelse av aktier på Nasdaq Capital Market får endast ske till ett pris inom det vid 

var tid gällande kursintervallet mellan den högsta köpkursen och den lägsta säljkursen. Vid 

överlåtelser utanför Nasdaq Capital Market ska priset bestämmas så att överlåtelsen sker 

på marknadsmässiga villkor, med undantag för tilldelning av aktier i samband med 

personaloptionsprogram.

5. Betalning för överlåtna aktier får erläggas kontant, genom apport eller genom kvittning 

mot fordran hos bolaget.

In addition, the hoard of directors proposes that the annual general meeting resolves to authorise the board 

of directors to resolve on transfers of own shares, with or without deviation from the shareholders" 

preferential rights, in accordance with the following main terms:

1. Transfers may be made on (i) Nasdaq Capital Market or (ii) outside of Nasdaq Capital Market in 

connection with acquisitions of companies, operations or assets,

2, The authorisation may be exercised on one or more occasions before the 2027 annual general meeting

3, The maximum number of shares that may be transferred corresponds to the number of shares held by 

the Company at the point in time of the board of directors" decision on the transfer.

4. Transfers of shares on Nasdaq Capital Market may only be made at a price within the range of the 

highest purchase price and lowest selling price at any given time. For transfers outside of Nasdaq Capital 

Market, the price shall be set so that the transfer is made at market terms, except for delivery of shares in 

connection with employee stock option programs.

5. Paymentfor transferred shares may be made in cash, through in-kind payment, or through set-off' 

against claims with the Company.

Syftet med bemyndigandena är att ge styrelsen ett ökat handlingsutrymme, möjligheten att 

anpassa och förbättra bolagets kapitalstruktur och att därigenom skapa ytterligare 

aktieägarvärde, samt att tillvarata eventuella attraktiva förvärvsmöjligheter. Styrelsen ska 

äga rätt att besluta om ytterligare villkor för återköp och överlåtelse av egna aktier i 

enlighet med bemyndigandet.

The purpose of the authorisations is to give the board of directors greater scope to act and the opportunity 

to adapt and improve the Company"s capital structure and thereby create further shareholder value, and 

take advantage of any attractive acquisition opportunities. The board of directors shall have the right to 

resolve on further terms for repurchases and transfers of own shares in accordance with its authorisation.

Styrelsens ordförande, verkställande direktören eller den styrelsen utser ska äga rätt att 
vidta de smärre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga vid registrering av 

beslutet hos Bolagsverket.

The chairman of the board of directors, the Chief Executive Officer or a person appointed by the hoard of 

directors shall be authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the 

Swedish Companies Registration Office.
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The English text is an unofficial translation. In case of any discrepancies between the Swedish text and the English translation, the Swedish 
text shallprevail.

Statement of the board of directors pursuant to 
Chapter 19, Section 22 of the Swedish Companies Act 
(2005:551)
As the board of directors of Eco Wave Power Global AB (publ), Reg. No. 559202-9499 (the 
“Company”), proposes that the annual general meeting on 30 June 2026 resolves to authorize the board 
of directors to resolve on repurchases of own shares, the board of directors of the Company hereby 
issues the following statement.

The nature and the scope of the Company’s business are set forth in the Company’s articles of 
association and the annual report for the financial year 2025. The annual report sets forth the 
Company’s financial position as of 31 December 2025. It also sets forth the principles applied with 
respect to the valuation of the Company’s assets, provisions and liabilities. The proposal to 
purchase own shares means that the board of directors is authorized to acquire a maximum number 
of shares so that the Company’s holding of own shares, at any given time, does not exceed ten (10) 
percent of all shares in the Company.

According to the annual report for the financial year 2025, the Company’s unrestricted equity (available 
profit and unrestricted reserves) amounts to approximately SEK 57 million. As per the balance sheet 
date, 31 December 2025, the Company’s restricted equity amounted to approximately
SEK 1,074 thousand. It is the board’s assessment that there will be full coverage for the Company’s 
restricted equity if the proposed authorisation is fully utilised. Even with full utilisation of the proposed 
repurchase authorisation, the impact on the Company’s liquidity will be marginal.

With reference to the above, and to other information that has come to the knowledge of the board of 
directors, the board of directors is of the opinion that the proposed authorizations are defendable with 
reference to the demands that the nature, scope and risks of the Company’s operations place on the 
size of the Company’s equity, and the Company’s consolidation and investment needs, liquidity, and 
position in general.

The board of directors therefore considers that the proposed authorizations are justified with respect 
to the requirements set out in Chapter 17, Section 3, paragraph 2 and 3 of the Swedish Companies 
Act (Sw. aktiebolagslagen).

Stockholm in June 2026

The Board of Directors of Eco Wave Power Global 
AB (publ)



Styrelsens yttrande enligt 19 kap. 22 § 
aktiebolagslagen (2005:551)
Då styrelsen för Eco Wave Power Global AB (publ), org. nr 559202-9499 (”Bolaget”), föreslår att 
årsstämman den 30 juni 2026 beslutar att bemyndiga styrelsen att besluta om återköp av egna aktier, 
avger Bolagets styrelse härmed följande yttrande.

Arten och omfattningen av Bolagets verksamhet framgår av Bolagets bolagsordning och 
årsredovisningen för räkenskapsåret 2025. Av årsredovisningen framgår Bolagets ekonomiska ställning 
per den 31 december 2025. Där framgår också de principer som tillämpas vid värdering av Bolagets 
tillgångar, avsättningar och skulder. Förslaget till förvärv av egna aktier innebär att styrelsen 
bemyndigas att förvärva högst så många aktier att Bolagets innehav av egna aktier, vid var tid, inte 
överstiger tio (10) procent av samtliga aktier i Bolaget.

Enligt årsredovisningen för räkenskapsåret 2025 uppgår Bolagets fria egna kapital (disponibel vinst och 
fria reserver) till cirka 57 miljoner kronor. Per balansdagen den 31 december 2025 uppgick Bolagets 
bundna egna kapital till cirka 1 074 000 kronor. Det är styrelsens bedömning att det kommer att finnas 
full täckning för Bolagets bundna egna kapital om det föreslagna bemyndigandet utnyttjas fullt ut. 
Även vid fullt utnyttjande av det föreslagna återköp sbemyndigande t kommer påverkan på Bolagets 
likviditet att vara marginell.

Med hänvisning till det ovan anförda, och till annan information som kommit till styrelsens kännedom, 
anser styrelsen att de föreslagna bemyndigandena är försvarliga med hänsyn till de krav som 
verksamhetens art, omfattning och risker ställer på storleken av Bolagets egna kapital samt Bolagets 
konsoliderings- och investeringsbehov, likviditet och ställning i övrigt.

Styrelsen anser därför att de föreslagna bemyndigandena är försvarliga med hänsyn till de krav som 
ställs i 17 kap. 3 § 2 och 3 st. aktiebolagslagen.

Stockholm i juni 2026

Styrelsen för Eco Wave Power Global AB (publ)



Bilaga 5
Schedule 5

Styrelsens fullständiga förslag till beslut om bemyndigande för styrelsen 
att öka aktiekapitalet i händelse av förestående uppköpserbjudande
The board of directors’ complete proposal on an authorization for the 
board of directors to increase the share capital in the event of an 
impending takeover bid

Styrelsen föreslår att bolagsstämman beslutar om ett bemyndigande för styrelsen att — 

under tiden fram till nästkommande årsstämma och med eller utan avvikelse från 

aktieägarnas företrädesrätt samt vid ett eller flera tillfällen — fatta beslut om emission av 
nya aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler. Betalning ska kunna ske kontant eller 

genom apport, kvittning eller eljest förenas med villkor. Beslut om emission med avvikelse 

från aktieägarnas företrädesrätt ska kunna genomföras i syfte att förhindra förestående 
uppköpserbjudande avseende aktier och/eller andra aktierelaterade värdepapper i Bolaget, 

varvid teckningskurs en kan komma att understiga marknadsvärdet. Bemyndigandet kan 

endast nyttjas under förutsättning att det inte strider med aktiebolagslagen eller andra 

tillämpliga lagar.

The board of directors proposes that the general meeting resolves on an authorisation for the board of 

directors to —for the period up to the next annual general meeting, with or without deviation from the 

shareholders' preferential rights and at one or more occasions — resolve upon issuance of new shares, 
warrants and/ or convertible debentures, Payment may be made in cash, in kind, through set-offof claims 

or otherwise be conditional. Deviation from the shareholders' preferential rights shall be allowed in order to 
prevent an impending takeover bid for shares and I or other share-related instruments in the Company, 

whereby the subscription price may fall below the market value. The authorisation may only be used 

provided that it does not contravene the Swedish Companies Act or other applicable laws.

Styrelsens ordförande, verkställande direktören eller den styrelsen utser ska äga rätt att 
vidta de smärre justeringar i beslutet som kan visa sig erforderliga vid registrering av 

beslutet hos Bolagsverket.

The chairman of the board of directors, the CEO or a person appointed by the board of directors shall be 
authorised to make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies 

Registration Office.


